
YONTEl\'ILE BiRLiKTE GUDULEME VE CO~KU

ing. Ok. Seeil BUKER

Yabanci em ogretiminde uygulanan yontemler tartisma konu­
su olmayi surduruyor, Kuramsal duzeydeki arastirmalar uygula­
maya yansiyor. Yogun arastirmalarm amaci en yetkin yontemi
bulmak, En yetkin yontemin bulunmasiysa 0 denli kolay degil. Ce­
§itli okuilar yontem konusunda kendi dusuncelerinl savunan ma­
kaleler, yaprtlar yayimhyorlar. Davranisci okul yanlilari dilin ko­
sullanma sonucu elde edilen bir dizi aliskanlik oldugunu savlarken,
akilci okul yanlilari yaraticiliga onem veriyor, Biz gunumuzde uze­
rinde tartismalarm stirdtigti iki yontemden ogrencileri guduleye­
rek, en iyi bicimde nasil yararlanabilecegimlzi uygulamaya yone­
Iik orneklerle gostermeye cahsacagiz. Davrarusci okulu ya da akilci
okulu savunmak yerine her iki okulun yabanci dil ogretimine yan­
siyan yontemlerinden elden geldigince yararlamlmasi gerektiglne
inananlardamz,

Yabanci dil dersi verdigim surece derslikte uygulanan yontem
ne olursa olsun ogretimi etkileyen en onemli ogenin cosku ve sevgi
oldugunu gozledlm. Ogrencl derslikte sevdigi bir filmi izlercesine
kendinden geciyorsa, gom saatte, ogretmenln ara vermesini bekle­
miyorsa hangi yontemuygulamrsa uygulansm dersi ogrenecektir
kamsmdayiz, En etkili , en gecerli oldugu dusunulen bir yontem
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dersligin ortasinda buz gibi duran, sevgiden, coskudan yoksun bir
ogretmenin uygulamasi sonunda sonue .vermeyebiltr. Bu sozlerle
yontemi yadsidigtmiz gibi bir izlenim vermis olmayal1m. dgretme­
nin tum yabanci dil ogretlm yontemlerini bilmesi dilegindeyiz.
Ancak yontemden de onemli olan OGRETMEN. Coskuyu yarata­
cak olan o. Onun tutumu 0 denli onemli ki, sanmz ogretmen tum
yontemlerin ustunde. Richard A. Via (1972:4) «Ogrencileri sev­
melisiniz ya da ogrettlgini» konuyu sevmelisiniz, ancak her .iklsini
de severseniz en iyisini yapmis olursunuz,» diyor. Sevgi rasgele bir
sozcuk degil. Bir egitlm terimi. Ogrencilen, ogret.tiginizi sevmiyor­
samz birakm bu ugrasi, Ogrenimin gerceklesmesi icin ogrenctnin
dersi sevmesi gerek. Ogrenciye dersi sevdirecek alan da ogretmen.
o nedeni ne olursa olsun ilgisizlikle savasmali, derslikte coskuyu
yaratmahdir.

Kimi ogrenciler yabanci dilin gerekliliglne inanrms olarak,
kimileri de zorunlu olduklari icin derslige gelirler. Zorunlu olduk­
Ian icin derslige gelenlerr derse baglamanm yolu onlara en yetkin
dil izlencesini sunmaktir. En yetkin dil izlenceslnde cosku vardir.
o ders ilginctir. Ogrenciye zorla bir sey ogretemeyiz, onun ilgisini
cekmek zorundayiz,

Biz her yontem coskuyla uygulanaoilir diyoruz. Yirminci yUz­
yilm baslarmda geleneksel dilbilgisi anlayisma bir tepki olarak or­
taya cikan yaprsalciligrn uygulamadaJki uzanttsi olan duyumcu-dil
(audio-lingual) yontemini ele alarak konuya yaklasmak istiyoruz.
Yapisalcilar dilin ozunden ~()Ik biclmini betimlerler. Yapisalci aki­
min onde gelen kuramcisi Bloomfield anlama dayali betimlemeyi
yadsir. Gozlemlerimize dayanarak vardigirmz kam su: Ogrenci der­
si sevse de, tum ilgisini derse verse de anlami du§unrdugii icin ders­
liktekl etkinligd surduremedigi gibi, ttimceyi anlamadigmdan alis­
tirmadan yarar saglayamarnaktadir. Ornegin, yuzey yapi bakirmn­
dan benzer gorunen su tumcelerin anlamlari degi§iktir (Ward­
haugh, 1975:12):

(1) The boy is easy to please
(2) The boy is eager to please
(3) The boy is certain to please

«The boy» (2) ile (3) 'te «please-in oznesiyken (1) 'de degtldir.
(1) 'in «erkek cocugu hosnut etmek kolaydir»; (2) 'nin «erkek co­
cuk baskalarim hosnut etmek icin Isteklidir»: (3) 'un ise «erkek
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coeugun baskalanru hosnut edecegi kesmdir» anlamirn ta§ldlgml
ogrenci cikaramaz. bgretmen anlam aynmmi gostermelidir, De­
gi.~tirme alistirmasi (substitution drill) olarak sunulabilecek bu
tumceleri anlamadan yineleyen ogrenci bu ugra§ sonunda ne elde
edecektir? Bu gibi durumlarda ogrenciye derin yapiyla ilgili acik­
lama yapilmalidir, Ac;;l!klamamn uzunlugu da c;;ok onemlidir. Acik­
lama elden geldigmce kisa ve oz olmalidir. Stirekli 'dil' hakkinda
konusup 'dil'i ogretmeyen bir ogreticl durumuna dusmemek i<;;in
ogretmen kendini denetlemelidlr.

Yapisalci kurama dayanan davramscilar ogretmentn benzetme
ve yineleme yoluyla gercekleseceginl savlarlar. Skinner dil ogreni­
mini yeni aliskanhklar edinme olarak tarumlar, Bu okul yanhla­
rmca yineleme all§kanllg1 olusturur. Oyktmme, ahstirma, pekis­
tirme yoluyla kosullanma ve ahskanlsk olusacagma inanan davra­
ru§<;;l okul yanlilan dil yetisini (competence) gormezllkten gelerek
dil edimine (performance) onem vermislerdlr.

Duyumcu dil yontemine uygun olarak duzenlenen deg[litirme
ahstrrmalarmdan en iyi blclmde nasal yararlanabiliriz? Bunu goz­
lemlerimlze dayanarak gostermeye c;;allljaCaglz. Degiljrtirme allljtlf­
malan tum ogrencilere yineletillrse derslikte bos oturan ogrenci
kalmaz. Bir tek ogrenci yerine tum ogrenciler derse katilir. Yalmz
bu uygulama sonunda tum ogrencilerin dersi ogrendigi kuskulu.
Bir kez oe-rencinin akli yavuklusunda da olsa yinelemeyi surdure­
biliyor. Bu konuda dii§iincesini sordugum bir ogretict, dersin en
yok bu boltimunu sevdiganl, dersten uzaklasip ba.!jka seyler du§ii­
nebildigi ic;;in bu bolumu dinlendirici buldugunu soyledi, «Mekanik»
yineleme ogrencilerin ilgisini ders disma c;;ekeibildigi gibi ogretme­
nin de Ilgisini yok edeibiliyor. Bu durumda ders kltabinda bu tiir
alistirma varsa, ogrencinm ilgisini cekecek blcimde yineletilmeli,
ogrenci giidiilenmelidir. Ornegin a§agldaki degi§tirme ahstirmasim
yineletmek zorunda oldugumuzu varsayahm:

(4) I am reading
she is
he
Helen
we are
you
they
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Bu ahstirmada «she», «he», «Helen» giibi ozneler yerine ogrencile­
rin adlari kullamlabilir. Kendi admi ya da arkadasmm admi du­
yan ogrenci irkilir. En azmdan derste oldugunu ammsar. Ah§trr­
mayi bir sure ogretmenm ardmdan yineleyen ogrenciler yalruz bi­
rakilir. Kitaplarm kapatildigi deneilendikten sonra ogretrnen yal­
mz ilk tiimceyi yinelettirir, «Zeynep», «Mehmet», «Hasan» glbi
ozneleri vermeye baslar. Ogrenciler tumceleri kurmaya cahsirlar.
Bu tur uygulamada dii§ kurmaya pek zaman bulamazlar. Bu ara­
da yanlis yapanlarm sayisi az olmayaca'ktrr. Tiimceyi dogru soyle­
yenler kendileri hie yanhs yapmazrms gi'bi yanhs yapan arkadas­
larma gillerler. Bu tur uygulamada tekduze yineleme yerine du­
sunmek, yaratrnak zorunda kalirlar,

Yinelemeyi tekduzelikten kurtarmak 19m gorseI araclardan
yararlanmak da olasi, A§agldaki gibi blr alistirmada ogretmen ta­
vuk, sogan, domates resmi bulabilir:

(5) I'd like a bowl of chicken soup, please
onion
tomato

Bozcukler yerine reslmler gosterilir. Ogrencilertn kitap yerine re­
simlere bakrnasi derse renk katacaktir.

Yineleme siirerken derste eglence de yarattlabillr.

(6) Can they speak English?
she
he
we

Yuikandaiki alistirma yineletilirken «they», «she» yerine, Ingilizce­
yi anadili olaraik konusan, genclerin bayildig; Farrah Fawcett ko­
nursa, ogrencilerin 90k hoslarma glder. Gulumsediklerini, cosku
ve istekle ttimceyi ymelediklerini goreceksiniz.

Davramsci okul yanhlarmm savundugu gibi dil ogretimmde
bir ahskanhklar dizisi olusturmak soz konusu ise, bu ahskanhgi
-mekanik yinelemeler yaptirmak yerine- ~arkllarla olusturmak
dusunulemez mi? Yasami boyunca «caddede giden adam babam­
dir» demis olan ogrenciden «adam ki 0 caddede gidiyor, benim ba-
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bamdir» demesini istiyoruz. «I, I who have nothing; I, I who have
no one» dizeleriyle baslayan sarkiy; samnm gencler bilirler. Bu
sarkry; derslikte soyletebilecegimiz, plak ya da kasetten dinletebi­
lecegimiz gibi, onlardan yolda giderken bu sarkiyi rmrildanmala­
nm Isteyeoiliriz. Turk ogrenciler icin giie; bir konu olan ilgi oner­
meleri (relative clauses) Shirley Bassey ya da Tom Jones gibi sar­
kicilarin yardimiyla daha kolay ogretilebihr.

Duyumcu dil yonteminde tumcelerin dogru olmasma ozen gos­
terllir de ie;erige ayni ozen gosterilmez. Dilbilgisine uygun olan bu
tumcelerin cogu kez iletisim degerl olmadigrm goruyoruz. Degi§­
tirme ahstirmasim hazrrlayan ki§i deglstirtlecek en az iki iie; soz­
cuk bulmak zorundadir. Bu zorlama sonucu dili anadili olarak kul­
lananlarm soylemedikleri yapay tumceler ortaya cikar. Dilin fe­
mel islevi lletisim olduguna gore, kullanmayacagi tumceleri ezber­
lemek ogrenciye yarar saglamayacaktir. Elimizdeki ders kitabi on­
suz edemeyecegimlz kutsal bir kitap deglldir. Ogrencilerin gercek
uyari karsisinda kullanamayacagi turncelerin yer aldigi kitabin
disma crkmak dogru bir tutumdur. Siz Ingilizce konusurken hie;
«This is a book» demek geregini duydunuz mu? Bircok ders kitabi
buna benzer bir tumceyle basliyor. Ogrenci, bllincsiz de olsa, on­
seziyle ogretilenm lsine yaramayacagim anlar. Dil kisiyle var 01­
duguna gore ogretim ve dii§ gucumuzu derse katmaliyiz. «To be»
eylemini kalem, defter, kitap gibi cansiz varhklari gostererek og­
retmek yerine «Ali is from Izmir» , «Hiiseyin is from Gaaiantep»,
«Is Nesrin from Ankara?» gibi onlarla dogrudan ilgili tiimce ve
sorularla ogreteoiliriz. Boz konusu kistler kendileri oldugundan bu
tumcelerin iletisirn degeri vardir, bundan dolayi ogretilmek istene­
ni cabucak ogrenirler.

Olumlu, olumsuz simple past tense ogretilirken her iki tur
tumcede de «Ahmet went to Alanya», «Ahmet didn't go to Alanya»
gibi aym ozneyi kullanmak tumcelerin iletisim degerini sinra in­
dirir. Si)z konusu alan ayni kisidir, Ahmet hem Alanya'ya gitmis,
hem gitmemis olabilir mi? Ahstirma gerekli degi§iklikler yapilarak
dogal bir bicime sokulmalidir. «Ahmet went to Alanya but his brot­
her didn't go there» gibi. Dogal ve anlamli olan bu alistirma, Ah­
met'in yapip kardesinin yapmadigi olaylar dizisiyle surdurtilebillr.

Gene asagrdaki degi§tirme ahstirmasmda ki§i1er ve kent og­
renciIere yahancrdir:
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(7) Mr Williams drove to London

Helen
Miss Smith
Mary

Bu alistirma «Hasan drove to Alanya» gibi yineletilirse gerceklik
kazamr, Yoresel adlar kullanmayi tumcenin iletisim degert kazan­
masi, ogrencinin Ilglsini cekmesi acismdan salik veririz.

Yetiskinlere sunulan ahstrrmalarla ogrencilere sunulanlar de­
gi§ik olmalidir. Bu konuda Rainsbury (1975:80) a§agIdaki ornek­
leri verir:

(8) The teacher has an eraser

a book
a piece of chalk

need

the student

a piece of paper

Bu alistirma yetiskinin ilgisini cekmeyebilir. Yetiskin kisiye isiyle
ilgili sozcukleri iceren bir alrstirma sunmak daha iyi olur:

(9) The secretary has a notebook

a pen
a piece of paper

need

the typist

a typewriter

Yukaridaki alistirma yetiskinin ugrasi goz onunde tutularak de­
gi1}tirilebilir:

(10) The mechanic has a screwdriver

a hammer
a pipe wrench

need

the foreman

a pair of pliers
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'I'umcenin Iletisim degerinin yanmda ekin (ktiltiir) catisma­
sma yol acmamasma da ozen gosterilmelidir. Bir etyemezden «I
ate a hamburger yesterday» ya da bir muslumandan «I always eat
bacon at that restaurant» demesini bekleyemeyiz. Degi§iik toplum­
da degi§ik davrarus bicimleri vardir. Dil toplumun dunyagorusu­
nu yansrtir, Bu nedenle ekin cansmasi elden geldiglnce yok edll­
melidir.

Duyumcu dil yonteminde dilbilgisi ogretnmez, bgrencilerin
tumevarim yoluyla dilbilgisl ogrenecegi varsayihr. LakOiff'un (1969:
295) verdigi a§agIda:ki ornek tiimceleri yineleyen bir ogrencinin,
ilk tumcede «a» kullamlirken, ikincisinde neden «the» kullamldi­
gim cikartabildigini gormedim:

(11) Albert is a doctor in my neighborhood

(12) Albert is the doctor in my neighborhood

Konusucunun «aJJ ya da «the» secimi, onun duygularina, dunya­
gorusune, dusuncelerine dayanmaktadir. (11) 'de konusucu yakm
cevresinde bir doktor bulunmasmi dogal karsilamaktadir. Yalkmm­
da bir doktor bulunmasi konusucu icin gereklidir. (12) 'de ise ko­
nusucu Icin yakm cevreslnde bir doktor bulunmasi rastlantisaldir.
bgrencinin yinelemeyle bu Iki tumce arasmda anlam aynmi yap­
masi olanaksizdir. Ogretmen benzer durumlar gostererek aciklama
yapmalidir. Kisinin anadilini ana babasindan duyduklarmi yinele­
yerek ogrendi~ini varsaysak bile, ikinci dill ogrenirken ozellikle ye­
tiskinse anadilini ve onun kurallarrm dusunmeden edemiyor. Bi­
Iincsiz olarak, anlam ayrimlaruu anlamadan tumceleri ogrenmeyi
istemiyor. Ogrenci, Chomsky'nin adirn duymamis da olsa, bir dil­
deki tum tumceleri ezberleyebilecegine inanmryor.

Akilcr yaklasim yanlilarmca, sozlukten sozcuk ezberleyip dil
ogrenmeye kalkmak rie denli bosa cikacak bir ugrassa, hazirlanmis
tiimceleri ezberlemek de 0 denli bosa cikacak bir cabadir, Ki§i ya­
sami boyunca kurabilecegi olasi tiimcelerin tumunu ezberleyebilir
mi? Yoksa bir dili bilmek 0 dilde yeni tumceler yaratabilme yete­
negini kazanmak mrdir? Chomsky «Dil ogrenlmi bir aliskanhk ve
kosullanma sorunu degil, yaratici bir surectir: kisinin dismdakt
tepkilerden cok akilci, anhksal etkinliglm yansitir,» diyor (aktaran
Kocaman, 1978b:93). Chomsky dildeki yaraticiliga onem verir:
<;ocuk anadilinde daha once duymadigi tumceleri anlayabiliyor
ya da bunlari kendisi uretebiliyor, Yeti§kin gazete okurken cogu
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kez yasami boyunca hie duymadigi sayisiz tumceyle karsilasiyor,
o bunlari anlamakla kalmiyor, dizgt yanhslarmi da ayirt edebili­
yor (Chomsky, 1959:563). Oyleyse ki§i her iki dili de ogrenirken
daha once edindigi verileri kiyaslayarak (compare data) genelle­
meye gidiyor. Artik soz konusu olan, kurala dayali bir yaraticihk­
tIT.

Yaraticilik ie;:in ozgurluk gerekli. Anliksal yontemde (cogniti­
ve-code) ogrenciye ozgiirliik verilir. Dogal konusmalar Izlendigln­
de soze yanlis baslama, kuraUardan sapma, soz ortasmda ba§ka
konuya atlama gibi durumlarm oldugu gorulur (Chomsky, 1965:4).
Anadilini konusan ki§i dili hie;: yanlissiz kullanmadigma gore, og­
rencilerimizden de yabanci dili en yetkin bir bicimde kullanmala­
rim bekleyemeyiz. Davramscilar yanhs tumcenin yanhs aliskanlik
olusturacagma Inandiklarmdan, ogrenciye ozgurluk tarnmiyorlar­
di, Oysa ogrenci yaratici olmali, olanaklar ona baslangicta veril­
meli. Ogrenci dili kullanmah, Bu aciklamadan yanlislarm benim­
senmesi gibi bir dusuncede oldugumuz samlmasm, Yalmz dilbilgl,
sine uygunluk tumcede Iletisim degerinin var oldugunu gostermi­
yor. «Kabul edilebilirlik», «dilbilgisine uygunlukvla karistmlma­
mall. Kabul edilebilirlik dil edimine o~gii, dilbilgisine uygunluk
ise dil yetisine o2Jgii birer kavram (Chomsky, 1965: 11). Bir yaban­
cidan sigarasmi yakrnasim isteyen bir ogrenci «Do you have light?»
ya da «Got a match?» demeyi akil etmeyebilir. «Do you have fire?»,
«Do you have Illumination?», «Are you a match's owner?» giibi ile­
tisim degeri olmayan sorular iiretebilir. Bu ornekleri veren New­
mark (1966:214) dilbilgisi yapilarmi cok iyi bilen, akrlli bir ogrenci
bile iletisim degeri olmayan bu sorulari uretebilir diyor. Anliksal
yorrtemde iletisim islevine, ic;erige onem verilir. Ogrenci de ogren­
digi tumceyi ne zaman, nasil, nerede kullanacagmi blleceginden
derse ve dile ilgisi artar.

Dil dinleme ve yinelemeyle degil de, dinleme ve yapma yoluy­
la ogreniltr gorusu, derslikte anadili konusma yasagmi da kaldir­
di, Anadilin asmliga kacmamak kosuluyla kullamlabilecegine ina­
nanlann sayisi areti. Ogrencinin anadilinde yapilacak kisa aeikla­
malar zaman savurganhgrm onler. Kimi zaman bir tek sozcugun
anadile basvurmadan aciklanmasi dakikalarca suruyor.

Anliksal yontemde ogrenciden anliksal yeteneklerini kullana­
ralk bilinel! anlama ve dusunmeyi gerceklestirmesini bekliyoruz.
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Ogrenciler dili kullamrken siirekli yamt veren kisi olmayacakla­
rina gore, onlara soru sorrna olanagi verilmelidir. Parcayla ilgili
sorularda onlari yonlendirebihrsiniz. «Ayse, ask Hasan where Pe­
ter went,» gibi. Boylece dolayli anlatim (indirect speech) icin ha­
zirlanrrns olurlar. Ogrenciler, parcayla ilgili sorular sorulurken
ozgur birakihrlarsa, diledikleri ya da yapabilecekleri sorulari sor­
mayi yeg tutarlar. Ogretmen yonlendirirse her tur soruyu yapmak
icln zorlamrlar.

Ogrencilere parcada gecen yeni sozcukleri iceren onlarla ilgili
sorular sormanm ya da onlara sordurmarnn iki yonlu yarari var­
dir. Ogrenci soru iiretmek zorunda kalrrken derslikte eglence de
yaratilrms olur. Arkadaslarinm kli<;,fik gizlerini bilen ogrenciler,
blrbirlerini gli<; durumda birakacak sorular sorarlar. Dersin bu
bolumunden cok hoslarurlar. Parcada «westerns» sozcugu geciyor­
sa, 6grencilere «Do you like westerns?», «Have you ever seen ma­
caroni westerns?», «Do you like Guiliano Gemmer?)) gihi sorular
sorulabilir ya da ogrencller birbirlerine bu tur sorulari sorabilirler.

Derslikte ogrenciler isteklerinl, dileklerini yabanci dilde soy­
lemelidirler: «Would you say it again?», «Would you mind if I open
the window?», «May I leave now?», «What did you say?» gibi. Ay­
rica dersle ilgili sorulari da yabanci dilde sormalidirlar: «How do
you spell 'dictionary'?», «What is the plural of 'man'?», «What
does 'record' mean?» gibL

Derslikte etkinlikleri 6grencilerle uyum icinde surdurebilmek
icin ogretmen ogrenciyi tammalidir diyoruz, Tammalidir derken
en basta 6grencinin adim bilmesi gerektiginl vurguluyoruz. Ki§i
adirn bildigiyle ortakllk kurar. Ogretmenin 6grenciye adiyla ses­
lenmesinin etkisi buyuktur. Derslikte durmadan «siz, yok siz degil,
sizin yammzdaki, sizin yammzdakinin yanmdaki» gibi seslenisler­
le soru sormaya calisan ogretmen can sikicidir. Pek cok 6gretmen
ad ezberlemenin gli<; oldugunu soyleyebilir. ilk derse girmeden
once ad listesini gozden geciren ogretmen ogrenciye adiru sordu­
gunda daha once listede gordugu adla kisiy; bagdastiracaktir, bg­
retmen derslige ka<; Ahmet ya da Ayse'yle karsilasacagim bilerek
girerse, daha ilk derste cogunun adirn ogrenecektir.

Ogretmenln ogrenctlerm adim dusunurken yitirilen zaman
dersin ternposunu dusurur. Ders 0 denli yogun olmali ki ogrenci
sikildiguu dusunmeye olanak bulamasin. Ogretmen ogrencilere
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soru yonelteceginde Ayse, Hasan ya da Osman, birini hemen sec­
meli. Elden geldlgince tum ogrenctlere konusma olanagi verrneli.
Yalmz anadilini konusurken sesini son kertesine dek yiikselten og­
renci yabanci dili konusurken sus pus olur, Oysa yuksek sesin kisi­
ye cesaret verdigini karateden biliyoruz. Ogrencilere agir i§ittigi­
nizi soyleyip onlardan ytiksek sesle konusmalarim isteyin, Bonuc
daha iyi olacaktir.

Ogrencinin derse ilgisini cekebilecek en etkili yontemin ogren­
cinin gerexsinmesini karsilayacak dil ogretiml oldugu kamsmda­
YIZ. Ogrenci salt ugrasiyla ilgili konulari okuma ve anlama gerek­
sinimi icindeyse bunun dismda sunulan izlenceyi benimsemek is­
temeyecektir. Ozel amac icin yabanci dil ogretimi ve ilgili izlence­
lerin hazirlanmasi, son yillarda uzerinde cok durulan bir konu.
Ogrenci ugrasiyla ilgili yaprtlari okuyamamanm sikmtrsi icindey­
se, ona yasami boyunca hie; gormedigi agaclarm, elceklerin ya da
hie; yemedigi yiyeceklerin adim ogretmek dogru alur mu? Ogrene­
cegi dilin ugrassal calismalarmda yararli olacagma inanan ogren­
ci derse ilgi duyacaktir.

sonuc olarak ogretmerun ders kitabma ya da yonteme asm
baglanmasma karsiyiz. Yabanci dil ogretiminde esnek olmak yeg­
lenir bir tutum. Ogretmenin kuramcilar gibi davramsci ya da akil­
Cl okulun savunucusu olmasma gerek yok. Ogretmen iki okul ara­
smda secim yapmaktansa, yerine gore her ikisinden de yararlan­
maya bakmali. Kurallarm Icinde ogrencllerle birlikte bogulmama­
11. Yonteme yaraticilik ve cosku eklemeli, tekdtizelikten kacmmah.
Bakm bu konuda Alexander ne diyor:

Yetkin diyebllecegimlz bir yontem yoktur. Ancak her yontem
esdegerli degildir. Her yol Roma'ya cikar derler, ama bu YOI­
lar:dan bazilari oburterinden daha cabuk cikar, birkaci da hie
cikmaz. Yontem konusunda uzerinde durdugumuz en on emli
oge etkenliktir. . .. Genellikle bir yabanci dil izlencesi anlama,
konusma, okuma, yazma gibi yetileri gelistirmeyi amaclar,
Yalmz bu dort yeti ogrencllere degi§ik duzeyde kazandirilabi­
lir. Bir izlence duzenleylcisinin bu dort yetiyi gelistirmek icin
butunlugu saglayacak, ogretimi gerceklestirecek bir dizge olus­
turmasi; ogretmeninse bu dizgeye yaratici bir yorum getirme­
si, yetileri ogrenctlere kazandirabilmesi icin dizgeyi ogrenci­
lerin gereiksinmelerini goz onune alarak uyarlamasi gerekir.
(1979:82) ...
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